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 ВНИМАНИЕ

Запрещается разбирать горелку или насос в большей степени, чем указано в данной Инструкции. Запрещается 
вносить изменения в конструкцию горелки или насоса; запрещается пользоваться горелкой, если какие-нибудь 
детали потеряны или сломаны. Используйте только детали, специально предназначенные для горелки XGK EX. 

Для справок и по вопросам обслуживания обращайтесь :
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ОБСЛУЖИВАНИЕ НАСОСА

Более подробные инструкции приведены внутри. 

Если в форсунке и топливопроводе образовался осадок, поток горючего замедляется, и горелка при этом работает 
хуже. Небольшие отложения на форсунке можно отчистить иглой при встряхивании. В случае более серьезных 
отложений необходимо тщательно очистить форсунку и топливопровод. 

ОБСЛУЖИВАНИЕ ГОРЕЛКИ

Горелки MSR® имеют уникальную конструкцию, разработанную специально для того, чтобы обеспечивать 
надежную работу даже в экстремальных условиях. Изображение голубого пламени – торговый знак фирмы  
MSR – гарантирует прекрасную работу изделия; его знают во всем мире.

Чтобы подготовить горелку к работе, необходима стадия предварительного прогрева испарительной трубки до 
рабочей температуры. Чтобы прогреть горелку, введите небольшое количество горючего в камеру сгорания, 
пожгите горючее и дайте появившемуся пламени гореть в течение примерно двух минут. Как только испарительная 
трубка прогреется, в нее начнет поступать находящееся под давлением жидкое горючее; при этом горючее 
испаряется или переходит в газообразное состояние. По мере поступления образовавшегося газа в камеру 
сгорания он смешивается с кислородом и горит высокотемпературным синим пламенем. Рассекатель пламени 
формирует и направляет пламя наружу таким образом, что выделяющееся тепло концентрируется под котелком. 

ПРИНЦИП РАБОТЫ ГОРЕЛКИ

ОСМОТР И ЗАМЕНА ПРОКЛАДОК

Замените уплотнительные кольца, если они высохли, 
потрескались или сломались. Новые уплотнительные 
кольца и прокладки для насоса можно найти в “Наборе 
для ежегодного технического обслуживания” или более 
полном “Наборе для экспедиций”, которые можно 
приобрести у дилеров фирмы MSR.

УПОЛОТНИТЕЛЬНЫЕ КОЛЬЦА ДЛЯ 
ТОПЛИВОПРОВОДА

1.  Извлеките поршень.  
Для этого выровняйте его, поверните и вытяните.

2.  Извлеките втулку и уплотнительное кольцо 
топливопровода. Извлеките уплотнительное 
кольцо вместе с концом топливопровода или 
предохранительным штифтом.

3.  Осмотрите уплотнительное кольцо.

4.  При необходимости замените его.  
Запасное уплотнительное кольцо топливопровода 
входит в комплект.

5.  Смажьте манжету насоса.  
Для этого используйте каплю специального  
масла для манжет насоса или любого  
минерального масла.

6.  Вставьте поршень.

 Совместите стрелку 1 на паре поршень/втулка с 
отверстиями на корпусе насоса.

 Вставляйте пару поршень/втулка внутрь корпуса 
насоса до щелчка. 

ДЛЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ  
ИСКЛЮЧИТЕЛЬНО НА ОТКРЫТОМ ВОЗДУХЕ

ВОЗДУХ

Испарительная трубка

Камера сгорания

Рассекатель пламени

ВОЗДУХ

Извлечь поршень

Извлечь уплотнительное  
кольцо

Вставить поршень

Снимите уплотнительную 
прокладку насоса. 

Снимите узел  
обратного клапана. 

Отверните стопорную 
гайку. 

ВЫРОВНЯТЬ

ПОЛОЖЕНИЕ

ВЫРОВНЯТЬПОВЕРНУТЬИЗВЛЕЧЬ

Встряхнуть  
горелку

Снять рассекатель  
пламени

Отвинтить  
форсунку

Прочистить шайбу 
форсунки

Извечь  
тросик

Промыть  
топливопровод

20 раз

Перемещение 
поршня на 12-

13 см

ОГРАНИЧЕННЫЕ ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА /  
ОГРАНИЧЕНИЯ НА УСТРАНЕНИЕ ДЕФЕКТОВ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ

США и Канада
Предоставление ограниченной гарантии. Kомпания Cascade Designs, Inc. (“Cascade”) гарантирует, что 
все изделия, входящие в комплект поставки, не имеют дефектов материалов и сборки и обеспечивают 
нормальную работу при условии соблюдения правил эксплуатации и технического обслуживания. Данная 
ограниченная гарантия не распространяется и не применима к изделиям компании Cascade в следующих случаях: (а) если 
конструкция изделий была каким-либо образом изменена или они использовались не по назначению; (б) при нарушении правил 
технического обслуживания; (в) при несоблюдении инструкций или игнорировании предупреждений; (г) при выходе из строя 
в результате ненадлежащего применения, халатности или несчастного случая; (д) если пользователь не соблюдает инструкций 
или пренебрегает предупреждениями. Если в течение гарантийного срока выявляются дефекты материалов и сборки в каких-
либо фирменных деталях, на которые распространяется данная ограниченная гарантия, и компания Cascade или ее агент 
подтверждают факт неисправности, компания Cascade или ее полномочный представитель обеспечивают необходимый ремонт 
или замену (исключительно по своему усмотрению). Компания Cascade оставляет за собой право заменять любые изделия, снятые 
с производства, более современными изделиями, аналогичными старым по назначению и рабочим характеристикам. Замененные 
изделия поступают в собственность компании Cascade.

Компания Cascade, ее филиалы и распространители не признают никаких гарантий, прямых или 
подразумеваемых, кроме данной явно предоставляемой ограниченной гарантии в максимальных рамках, 
допустимых действующим законодательством, и отказываются от любых гарантий, обязательств и условий, как 
выраженных явно, так и подразумеваемых или установленных законом, по отношению к своей продукции, 
включая, но не ограничиваясь этим, любые подразумеваемые гарантии коммерческой пригодности, 
отсутствия скрытых дефектов, соответствия конкретному назначению или техническому описанию.

Гарантийное обслуживание. Для обслуживания в соответствии с приведенными выше Ограниченными гарантийными 
обязательствами изделие компании Cascade необходимо предъявить официально уполномоченному распространителю продукции 
Cascade. Подробнее о гарантийном возврате см. на странице www. msrgear. com в сети Интернет. В США и Канаде для получения 
гарантийного обслуживания можно также обратиться по телефону 1-800-531-9531 [Пн-Пт, 8:00-4:30, дневное тихоокеанское 
время]. Потребитель несет всю полноту ответственности за доставку возвращаемого изделия в Cascade, а Cascade - за отгрузку и 
доставку в рамках настоящей ограниченной гарантии изделия потребителю.

Ограничение ответственности по возмещению ущерба. В случае нарушения условий вышеописанной 
ограниченной гарантии компания Cascade или ее полномочный представитель по своему исключительному 
усмотрению решают вопрос о ремонте или замене неисправного изделия. Если после того, как компания 
Cascade получила письменное уведомление о наличии дефекта, неполадки или другой неисправности, 
а также о разумном количестве попыток исправить вышеупомянутый дефект, неполадку или другую 
неисправность, отремонтировать изделие не удается, компания Cascade возмещает уплаченную ей стоимость 
товара (товаров) взамен его (их) возврата.  Такое возмещение ущерба рассматривается как максимальная 
ответственность компании Cascade. ВЫШЕУПОМЯНУТОЕ ВОЗМЕЩЕНИЕ УЩЕРБА ЕСТЬ ЕДИНСТВЕННОЕ 
И ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ ВОЗМЕЩЕНИЕ ПОКУПАТЕЛЮ СО СТОРОНЫ КОМПАНИИ CASCADE, ЕЕ ФИЛИАЛОВ И 
ПОСТАВЩИКОВ, НЕЗАВИСИМО ОТ ВОЗМОЖНЫХ ЮРИДИЧЕСКИХ ИСТОЛКОВАНИЙ КОНТРАКТА, УСЛОВИЙ 
НАРУШЕНИЙ КАКИХ-ЛИБО ГАРАНТИЙ ИЛИ ПРАВОНАРУШЕНИЙ, В ТОМ ЧИСЛЕ СТРОГОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ИЛИ 
НЕБРЕЖНОСТИ ЛИБО ИНЫХ ПРИЧИН.

Ограничение ответственности. В любом случае максимальная ответственность, какую обязана нести компания Cascade, ее 
филиалы и поставщики, ограничивается случаями явных повреждений на сумму, не превышающую первоначальную закупочную 
цену изделия. В максимальных пределах, допустимых действующим законодательством, компания Cascade, ее филиалы и 
поставщики явно выражают отказ и исключают какую-либо ответственность за любой случайный, специальный, косвенный 
или воспоследовавший ущерб, какими бы причинами он не был вызван. Данный отказ от ответственности относится к любым 
законодательствам, в рамках которых могут возбуждаться иски о возмещении убытков. Данный отказ от ответственности и 
ограничение гарантий относится также к случаям, когда изделие не удается отремонтировать.

Эти ограниченные гарантийные обязательства предоставляют покупателю особые права с точки зрения законодательства; кроме 
того, возможно предоставление и других прав в зависимости от разных законодательств.

Прежде чем пользоваться горелкой, необходимо тщательно изучить все инструкции по эксплуатации, технике безопасности и 
техобслуживанию изделий компании Cascade.

Предусмотренные законодательством права Европейского Союза сохраняются. 

 ОПАСНОСТЬ 

ВОЗНИКНОВЕНИЯ
УГАРНОГО ГАЗА, ВОЗГОРАНИЯ И ВЗРЫВА

Для работы данной горелки необходим кислород. Эксплуатация горелки 
в закрытом тесном помещении может привести к отравлению угарным 
газом и летальному исходу. Горелка предназначена для эксплуатации 

только на открытом воздухе. Запрещается пользоваться горелкой в палатках, 
автомобилях, домах, а также в любых других закрытых помещениях.

Эта горелка работает на легковоспламеняющемся горючем. Утечка 
горючего может легко привести к возгоранию и, как следствие, к пожару, 

серьезным ожогам, порче имущества, травмам и даже к смертельным 
исходам. Запрещается пользоваться горелкой при утечке горючего.

В конструкцию горелки входит герметичная емкость для горючего, которая 
при нагревании до недопустимых температур может взорваться. Взрыв 

может привести к серьезным ожогам, порче имущества, травмам и 
смертельным исходам. Необходимо держать емкость для горючего на 

достаточном расстоянии от форсунки горелки и других источников тепла.

Прежде чем пользоваться горелкой, ВНИМАТЕЛЬНО ИЗУЧИТЕ данную 
инструкцию и строго следуйте всем указаниям, обращая особое внимание 

на предупреждения.

Нарушение указаний и инструкций может привести к порче имущества, 
серьезным травмам и смертельным исходам. 

УПЛОТНИТЕЛЬНОЕ КОЛЬЦО 
РЕГУЛИРУЮЩЕГО КЛАПАНА

1.  Отверните стопорную гайку на 2 оборота.

2.  Отверните регулирующий клапан на 6 
оборотов.

3.  Отверните стопорную гайку полностью и 
отсоедините регулирующий клапан.

4.  Осмотрите уплотнительное кольцо.

5.  Если уплотнительное кольцо повреждено, 
замените его.

 Разберите узел регулирующего клапана.

 Извлеките уплотнительное кольцо.

УПЛОТНИТЕЛЬНАЯ ПРОКЛАДКА НАСОСА

 Осмотрите уплотнительную прокладку насоса; 
если она повреждена, замените ее.

ЧИСТКА ОБРАТНОГО КЛАПАНА

1. Отсоедините узел обратного клапана.

2. Удалите всю грязь из полости обратного 
клапана и насоса.

3. Установите назад узел  
обратного клапана. 

5.  Промойте топливопровод.

 Отсоедините тросик от топливопровода. 
Слишком тугой тросик можно размягчить с 
помощью какого-нибудь обычного смазочного 
материала. (WD-40™, масло для манжет насоса 
и пр. )

 Протрите кабель начисто.

 Вновь установите тросик в топливопроводе.

 Двигая поршень туда и обратно на 12-13 см (5 
дюймов), перемещайте тросик вперед-назад 20 
раз.

6.  Промойте топливопровод.

 Полностью извлеките тросик.

 Подсоедините топливопровод к насосу и 
защелкните рычажок замка в пазу насоса.

 15 раз нажмите на поршень, этим обеспечивая в 
емкости для топлива необходимое давление.

 Полностью откройте регулирующий клапан 
и промойте топливопровод двумя унциями 
горючего (примерно 3 столовых ложки); 
использованное горючее слейте в какой-нибудь 
подходящий сосуд. В процессе работы не 
допускайте присутствия вблизи источников 
возгорания.

 По окончании промывки промывки выбросьте 
слейте использованное горючее в безопасное 
место.

7.  Соберите горелку.  
Если горелка по-прежнему работает плохо, 
повторите шаги 4-6. 

ЧИСТКА ФОРСУНКИ ИГЛОЙ

1.  Закройте регулирующий клапан и дайте 
горелке остыть в течение 5 минут.

2.  Встряхните горелку вверх-вниз.

3.  Прогрейте и зажгите горелку.  
Если горелка не стала работать лучше,  
проведите тщательную чистку форсунки  
и топливопровода.

ТЩАТЕЛЬНАЯ ЧИСТКА ФОРСУНКИ И 
ТОПЛИВОПРОВОДА

1.  Снимите рассекатель пламени.

2.  Отвинтите форсунку, пользуясь  
для этого специальным тросиком  
для чистки горелок и ламп.

3.  Снимите форсунку и  
извлеките иглу.

4.  Прочистите шайбу форсунки 
специальной проволокой  
для чистки форсунки. 
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Горелка XGK EX может работать на разных видах горючего. См. раздел Сведения о горючем.

1.  Залейте горючее в емкость. Уровень горючего не должен быть выше специальной риски. 
Оставшееся свободное пространство обеспечивает возможность расширения горючего.

2.  Вставьте насос в емкость с горючим и плотно затяните его.

3.  Закройте регулирующий клапан и нажмите на поршень.  
Чем меньше горючего, тем большее число нажатий  
(большее давление) потребуется для запуска горелки. 

1.  Закройте регулирующий клапан.  
Горелка будет какое-то время продолжать слабо гореть на остатках горючего в топливопроводе.

2.  После того, как пламя погаснет, дайте горелке остыть пять минут.

3.  Отстегните рычаг защелки и выньте топливопровод из насоса.

4.  Сбросьте давление в емкости для горючего и снова плотно закройте горелку.

 При этом держите емкость для горючего вертикально, достаточно далеко от своего лица и любых источников 
тепла или возгорания.

 Для того, чтобы сбросить давление в емкости для горючего, медленно открутите насос.

При транспортировке и хранении изделия насос можно оставить внутри емкости для горючего, давление в которой 
сброшено. При желании можно отсоединить насос и поставить на его место специальную крышку. 

ПОДГОТОВКА ЕМКОСТИ ДЛЯ ГОРЮЧЕГО

ПОДКЛЮЧЕНИЕ НАСОСА К ГОРЕЛКЕУСТАНОВКА ГОРЕЛКИ ПРЕДВАРИТЕЛЬНЫЙ ПРОГРЕВ ГОРЕЛКИ

ВКЛЮЧЕНИЕ ГОРЕЛКИ ВЫКЛЮЧЕНИЕ ГОРЕЛКИ

СВЕДЕНИЯ О ГОРЮЧЕМ

ПОИСК И УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Горелка XGK EX™ может работать на различных видах горючего; для этого к горелке прилагаются две различные форсунки.
1. При использовании белого бензина, керосина, неэтилированного автомобильного бензина и авиационного бензина следует 
пользоваться форсункой GK. Эта форсунка устанавливается на горелку на заводе.
2. При использовании топлива для реактивных двигателей или дизельного топлива следует пользоваться форсункой X. Эта 

форсунка входит в комплект горелки.

Для обеспечения оптимального режима работы горелки пользуйтесь фирменным горючим MSR® SuperFuel™. Это наиболее 
подходящий для данной горелки вид горючего. Использование других видов горючего приводит к быстрому засорению горелки, 
поэтому необходимо значительно чаще чистить форсунку и топливопровод. Схема типов горючего, приведенная ниже, поможет 
найти в продаже необходимое горючее (белый бензин) во время путешествий. Запрещается использовать для горелки этилированное 
горючее.
Более подробную информацию о названиях типов горючего в разных странах можно найти в сети Интернет на странице www. MSRGEAR. com

США/
Великобритания/

Канада

Германия/
Швейцария Япония Франция Нидерланды Испания

White gas / Naphtha 
(белый бензин)

Kocherbenzin/
Reinbenzin White gas Pétrole à brûler/

Essence C Wasbenzine Bencina blanca

Kerosene (керосин) Petroleum Kerosin Toh-yu Pétrole Petroleum Lampolie Parafina
Unleaded auto gas 
(неэтилированный 

автомобильный бензин)
Autobenzin Gasoline Essence sans plomb Benzine Gasolina sin plomo

Diesel (дизельное 
топливо) Diesel Diesel Diesel Diesel Diesel

1.  Вставьте конец топливопровода в насос.  
Следите за тем, чтобы регулирующий клапан с подсоединенной к нему емкостью для горючего был 
направлен вверх.

2.  Закрепите рычаг защелки в пазу насоса для горючего.  
В целях безопасности следите за тем, чтобы топливопровод не изгибался. 

1.  Отверните ножки горелки и подставки для котелка.

2.  Поставьте горелку на середину теплоотражателя. 

1.  Отлейте небольшое количество горючего (половину столовой ложки).

 Отверните регулирующий клапан на один оборот и дайте горючему течь в течение 
3 секунд.

 Закройте регулирующий клапан.

 Следите за тем, чтобы горючее не попало на камеру сгорания и прокладку 
заливного устройства.

2.  Подожгите горючее.  
Возникновение при этом на короткое время пламени размером с  
футбольный мяч не является признаком неисправности. 

1.  Подождите, пока пламя предварительного прогрева не уменьшится.

2.  Отверните клапан на пол-оборота и дождитесь устойчивого голубого пламени.

3.  Медленно отверните регулирующий клапан. 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ГОРЕЛКИ ДЛЯ 
ПРИГОТОВЛЕНИЯ ПИЩИ

1.  Установите экран для защиты от ветра.  
В любых условиях используйте ветровой экран, горелка при этом работает эффективнее. Оптимальный режим 
работы горелки достигается, если расстояние между ветровым экраном и котелком составляет примерно 2,5 
см (1 дюйм).

2.  Поддерживайте необходимое давление в емкости для горючего.  
Для обеспечения работы горелки каждые 10 минут 10 раз нажимайте на поршень. 

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ XGK EX™

Прежде чем пользоваться горелкой, ВНИМАТЕЛЬНО ИЗУЧИТЕ данную инструкцию и 
строго следуйте всем указаниям, обращая особое внимание на предупреждения. 

1 ОБОРОТ

3 СЕКУНДЫ

ОТКРЫТЬ ЗАКРЫТЬ

РИСКА 
МАКСИМАЛЬНОГО 

УРОВНЯ ГОРЮЧЕГО

ВОЗДУХ

ГОРЮЧЕЕ

ЗАКРЫТЬ

МАКС. 
УРОВЕНЬ

20 нажатий

Нажать

1/2 МАКС. 
УРОВНЯ

30 нажатий

СТОП

ОТКРЫТЬ

1/2 ОБОРОТА МЕДЛЕННО

ОТКРЫТЬ
ПОДОЖДАТЬ!

ВСЕ В 
ПОРЯДКЕ!

Диаметр посуды не 
должен превышать 25 см  

(10 дюймов)!

10 нажатий

10 МИН

НИЖЕ 
УРОВНЯ ГЛАЗ

ПОДОЖДАТЬ!

5 МИН

ЗАКРЫТЬ

 ВНИМАНИЕ

Пользуйтесь только емкостями для горючего MSR®. При пользовании другими емкостями возможны протечки 
горючего, что может привести к возгоранию и ожогам. Горелку следует держать в недоступном для детей 
месте; запрещается оставлять горящую или неостывшую горелку без присмотра. 

 ВНИМАНИЕ

Если попытаться снова зажечь горелку раньше, чем она остынет, пламя может оказаться слишком сильным; 
это может привести к ожогам. Зажигать неостывшую горелку запрещается. Перед тем, как зажечь горелку 
снова, дайте ей остыть в течение 5 минут. Внешние детали горелки могут оказаться очень горячими. 
Запрещается перемещать работающую или неостывшую горелку. 

 ВНИМАНИЕ

Слишком сильно нагретая емкость для горючего может взорваться; это может привести к ожогам и травмам. 
Не размещайте емкость для горючего вблизи от источников тепла, например, форсунки горелки. Следите 
за тем, чтобы форсунка горелки была отгорожена от емкости для горючего ветровым экраном. Посуда 
больших размеров рассеивает слишком много тепла. Не пользуйтесь посудой диаметром более 25 см 
(10 дюймов). Запрещается ставить на работающую горелку пустую или сухую посуду. Запрещается 
пользоваться некачественными рефлекторами или диффузорами. 

 ВНИМАНИЕ

При хранении горючего для горелки соблюдайте особенную осторожность. Запрещается держать емкость 
для горючего вблизи источников тепла или возгорания, таких как водонагреватели, печки, контрольные 
лампы или электроприборы. Храните емкость для горючего плотно закрытой в прохладном, хорошо 
проветриваемом помещении. 

 ВНИМАНИЕ

В случае протечки или разлива горючего возможно его возгорание, которое может привести к ожогам. 
Прежде чем зажигать горелку, убедитесь, что горючее не попало на поверхность емкости для горючего, 
насос и топливопровод. Запрещается зажигать горелку при наличии следов или запаха горючего. См. 
раздел Поиск и устранение неисправностей. Запрещается наклоняться над горелкой в процессе ее 
зажигания и использования. В процессе предварительного прогрева горелки не используйте большее 
количество горючего, чем указано выше. 

 ВНИМАНИЕ

В случае протечки или разлива горючего возможно его возгорание, которое может привести к ожогам. 
Каждый раз перед началом работы проверяйте, нет ли горючего на поверхности емкости для горючего, 
насоса, топливопровода или форсунки. Запрещается зажигать горелку при наличии следов или запаха 
горючего. См. раздел Поиск и устранение неисправностей. Запрещается отсоединять топливопровод, 
насос или емкость для горючего от работающей горелки; это может привести к утечке горючего, 
возгоранию и ожогам. 

 ВНИМАНИЕ

При работе горелки возможно возгорание находящихся поблизости горючих материалов. Следите за 
тем, чтобы на расстоянии как минимум 1,2 м (4 фута) от верха и боковых поверхностей горелки не было 
никаких горючих материалов. Горелка предназначена только для приготовления пищи и кипячения воды. 
Использование горелки в каких-либо других целях запрещается. При температуре окружающего воздуха 
ниже минус 24° С уплотнительные кольца могут стать жесткими, что приводит к протечкам горючего. При 
отрицательных температурах окружающего воздуха необходимо соблюдать особенную осторожность. 

Неисправность:

Протечка горючего Причина: Способ устранения:

В месте подсоединения насоса к емкости для 
горючего. 

Повреждена или отсутствует уплотнительная 
прокладка насоса Замените прокладку насоса

В месте подсоединения насоса к топливопроводу Повреждено или отсутствует уплотнительное кольцо 
трубки подачи горючего

Замените уплотнительное кольцо 
топливопровода

По штоку регулирующего клапана Повреждено или отсутствует уплотнительное кольцо 
регулирующего клапана

Замените уплотнительное кольцо 
регулирующего клапана

Из камеры поршня насоса Засорен обратный клапан Прочистите полость обратного 
клапана

Неисправность:

Плохая работа горелки Причина: Способ устранения:

Неустойчивое пламя желтого цвета Недостаточный предварительный прогрев горелки Повторно прогрейте горелку

Насос вставлен в емкость для горючего 
недостаточно плотно Повреждена манжета насоса Замените манжету насоса

Поршень насоса плохо двигается Сухая манжета насоса Смажьте манжету насоса

Слишком слабое пламя Недостаточное давление в емкости для горючего Подкачайте поршнем

Слишком медленно закипает котелок Засорена форсунка или топливопровод Прочистите форсунку или 
топливопровод

Слабое пламя при использовании на большой 
высоте над уровнем моря Недостаток воздуха Приоткройте ветровой экран


